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ifrust

WUHdopmaums 3a npoaykra

A: 158 6yTOH E: ByToH 3a pexuma

B: [eceH 6yTOH F: ByToH 4

C: Konenue: Xop130oHTanHo / BEpTUKaIHO G: bytoH 5

ckponupaHe + 3™ 6yToH + DPI uHaukaTop H: NasepeH moayn

D: DPI 6yToH I: OTAeneHue 3a TeXeCTU

WUHcTanmpaHe Ha MuwIKaTa
M3kntoueTte KoMMioTbPa.
Cebpxete USB.

BrntoyeTe KOMMIOTbPa.
ID M3nonasBaiite “Pexxum 1” (UepBeHo) 3a 06LumMTe NpunoxeHus Ha Windows.
®DYHKLMSA 3a XOPU3OHTA/IHO CKpo/IMpaHe

MocraBeTe KoMnakTaucka. MHcTanmpaiite apaiieepa. Windows Vista: Paspeluere 1 Usmb/iHeTe BCUUKU
HeobXxoauMU NenCTBUS.

BCﬂeABaﬁTe MHCTPYKLMWUTE Ha eKpaHa, AOKaTO CTUrHeTe A0 Kpasi PectapTupaiite koMnioTbpa.
WHcTanupaHe Ha codTyepa 3a urpu
WHcTanumpaiite codtyepa. Windows Vista:PaspelueTte 1 U3nbaHeTe BCUYKM HEOEXOAUMU AENCTBUS.
CnensaﬁTe MHCTPYKLMWUTE Ha eKpaHa, AOKaTO CTUrHETe A0 Kpas
B N3bepeTe “Pexum 2" (3eneHo) nnm “Pexxum 3” (CMHBO) 3a U3Moni3BaHe No BpeMe Ha urpa.

3a abpuuHO NpUCcBOEHUTE YHKUMM Ha ByTOHUTE BUXTe TabnuuaTta B pasaena “byToHu”.

3a NpoMsiHa UK YNpaB/ieHne Ha ONUMUTE 3@ Urpa BIDKTE AOMbIHUTENHOTO PbKOBOACTBO B
KomnakTAucka (Mpeanara ce CaMo Ha aHrnuiicku esuk!).

3abenexka

Apaiisep
o AKO He e WHCTanupaH ApaiiBepbT Ha Trust, MULWKaTa noaabpXa CTaHaapTHUTe 3 6yToHa 3a Windows.
VHcTanupaiite apaiisepa camo 3a AOMb/HUTENHO XOPU30HTANIHO CKpOSMpaHe B NpunoxeHusita Ha Windows.
o Hsikou NpunoXxeHnst MoXxe Aa He NOAABPXKAT XOPU3OHTAIHO CKPONMPaHe MK 3a TAX MOXe Aa Ce HaloXu
HacTpoika no noapas6bupane IntelliMouse: OTtBopete Windows Control Panel / Mouse, KNMKHETe BbpXy
paspaena “Wheel” u nsbepete “MS-Intelli Mouse Compatible Mode”.

(_'?3 ByTOHM

o JIsB + geceH + konenue (+ 6yToH): CTaHAapTHU yHKUMM Ha MULKaTa 3a Windows.

o DPI: 4 HMBa Ha HacTpolika Ha pesontoumsTa Nno Bpeme Ha urpa. Mo noapas6upaHe: 400 (MHAMKATOPLT He
cseTu), 800 (3eneHo), 1600 (cnHLO), 2000 (4epBeHo). Bcnyky HMBa MoraT Aa ce nepcoHanusmpat Ao 3200
DPI. HacTpolikuTe ce 3anassat B MULLKaTa!

o Pexum: MpomsiHa Ha npoduna Ha 6yToHuTe 3a urpa: Pexum 1 (YepBeHo), 2 (3eneHo) unm 3 (CUHBO).
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o CTpaHu4Hu 6YTOHU + CKponep oTAsiBo/0TAsIcHO: Mporpamvpyemu. MpeBkoyBaHe KbM pexum 1, 2 unm 3 3a
3apexaaHe Ha pasfivyHM KOMaHAM Mo BpeMe Ha urpa. 3abenexka: byToHuTe 3a ckponmpaHe MoraT Aa 6baat
nporpamvpaHmn camo B pexxumm 2 u 3!

®abpuyHO HAaCTPOEHM KOMaHAn
ByTOH Pexxum 1 (uep 0) Pexxum 2 (; ) Pexxum 3 (cMHLO)
ByToH 4 “Cnepgalla cTpaHuua” knaeuw “H”, pexum Ha cTpenba| knasuw “.”, pexuMm Ha cTpenba
[Moxe aa 6bae NpoMeHsHa Moxe Aa 6bAe NpoMeHsHa Moxe Aa 6bae NpoMeHsHa
ByToH 5 “MpeauiwHa cTpaHuua” knaeuw “1”, pexxum Ha ctpenba | “,” 6yTOH, peXuM Ha cTpenba
[Moxe aa 6bae NpoMeHsHa Moxe Aa 6bAe NpoMeHsHa Moxe Aa 6bAe NpoMeHsHa
Ckponep “XOpW30HTaNHO CKponupaHe knaeuw “1”, uHtepsan 40 Knaeuw “[”, LUKIMYEH pexuM
Hansiso” MUICEKYHAN [Moxe aa 6bae npoMeHsiHa]
oTnsBO [dbukcupana] [Moxe Aa 6bae NpoMeHsHa]
Ckponep “XOpW30HTaNHO CKponupaHe knaeuw “U”, uHtepsan 40 Knaeuw 1", LMKINYEH pexuM
HaascHo” MUAMCEKY AN [Moxe aa 6bae npoMeHsiHa]
oTascHoO [dbukcupana] [Moxe Aa 6bae NpoMeHsHa]

DabpuyHO HaCcTpoeHWTe KoMaHau B “Pexum 1” He ce pa3no3HaBaT Nno BpeMe Ha urpa. Mo Bb3MOXHOCT 3a
Mrpu usnonseaiite camo Pexxumu 2 v 3. Ako npu urpa ce usnonssa Pexxum 1: (1) MpucsoeTte knaBuw oT
KnaBuaTypaTa Ha 6yToHun 4 n 5. (2) ByToHuTE 3a ckponmpaHe He yHKUMOHMpaT.

AKO Ha nporpamvpyeM 6yTOH He e NPUCBOEHa KOMaHAa, ToM HsiMa Aa 6bae pa3nosHaT no Bpeme Ha urpa.

& Codryep 3a urpun

Paznen "Command Assignment”: 3a ynpaeneHue Ha NpUCBOSIBaHETO Ha KOMaHAM Ha 6yToHuTe.
“Pasgen "Command Library”: 3a ynpaBneHue Ha 3anaseHuTte B 6ubnmorekata KoMaHaU.
Pazgen "Command Editor”: MHCTpyMeHT 3a 3anucBaHe Ha KomaHamn (Makpocu).

Pazpnen "DPI Setting”: 3a ynpaBneHue Ha HacTPOVWKUTE Ha YyBCTBUTENIHOCTTA Ha MULLKaTa.

e o o o

ﬁ) [AonbnHUTENHN 6enexkun

CrieumanHuTe (yHKLUMOHaNHK KNaBuwwu (Hanp. MyNnTUMeAUHATE KNaBuLWIK) MOraT Aa He ce 3anuwaT CbC
codTyepa Gaming Mouse.

Bceku nporpammpyem 6yTOH Ha MULWIKATa UMa Ha pasnonoxeHne 500 GaiiTa nameT. Bcsika koMaHaa ¢ no-
ronsim o6em ot 500 6aliTa HsMa Aa ce 3apeau.

Mpu 3anucBaHe Ha KOMaHAM KaTo U3Mon3BaTe BPEMETPaEHe UM UHTEPBaNK, LWpaKHeTe Ba MbTH BbPXY
3anvcaHns BpeMeBM MHTepBas B Npo3opeLia 3a peAakTupaHe, 3a Aa NPOMEHWUTE PbYHO NPOABIKUTENHOCTTA
Ha BpeMeTo.

Mpu 3an1cBaHe Ha KOMaHAW KaTo U3non3BaTte cBovcTBaTa “Loop” unm “Fire Key Mode”, ce npenopbuyBa
M3M0NI3BaHETO Ha (PYHKLMSATA NPOABMKUTENHOCT Ha BpeMeTo. Cnea ToBa HaCTpoNTe NPOALIKUTENHOCTTa Ha
BpeMeTo pbyHO (Hanp. 20 MUINCeKYHAM) 3a MakcuManHa edeKTUBHOCT Ha cTpenbarta.

OTBOpeTe OTAENEHNETO 3a TEXECTH (OT [ONHaTa CTPaHa Ha MULLKaTa), 3a ja HacTpouTe TernoTo u 6anaHca
Ha MULLKaTa 3a MakcuMasneH KOMOPT Npy n3ron3saHe. M3nonssaiite KyTusTa 3a TEXECTU 3a CbXpaHeHWe Ha
TEXECTUTE, KOUTO He Ce U3Mon3Bar.
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I Silrust

Informace o vyrobku

A: Levé tlacitko E: Tlacitko pro vybér rezimu
B: Pravé tlacitko F: Tlacitko 4

C: Kolecko: Horizontalni / vertikaIni posun + 3 G: Tlacitko 5

tlacitko + indikator DPI H: Laserovy modul

D: Tlacitko DPI I: Pfihrddka na zavazi

Instalace mysi

Vypnéte pocitac.

PFipojte USB.

Zapnéte pocitac.

ID Pro bézné aplikace systému Windows pouZzijte nastaveni ,Mode 1" (Rezim 1) (Cerveny).

Horizontalni posun

Vloite disk CD-ROM. Nainstalujte ovlada¢. Windows Vista: Povolte a proved'te vSechny nezbytné kroky.

B Postupuijte podle pokyn{l na obrazovce. Po dokonceni postupu restartujte pocitac.

Instalace herniho softwaru

Nainstalujte software. Windows Vista: Povolte a proved'te vsechny nezbytné kroky.

Postupujte podle pokyn{l na obrazovce.

Ig Pro hry zvolte nastaveni ,Mode 2" (Rezim 2) (zeleny) nebo ,Mode 3" (Rezim 3) (modry).
Tovarni pfifazeni tlacitek najdete v tabulce v asti , Tladitka".

Chcete-li zménit nebo provadét spravu hernich moznosti, nahlédnéte do doplfiujicich pFiru¢ek na disku
CD-ROM (pouze v anglickém jazyce!).

/\>|saQ I

Poznamka

A\ oviadaé

Pokud ovladac spolecnosti Trust nenainstalujete, mys bude fungovat jako standardni tfitlacitkova mys
systému Windows. Nainstalujte ovlada¢ pouze pro dodate¢ny horizontalni posun v aplikacich systému
Windows.

Nékteré aplikace nemuseji horizontéIni posun podporovat nebo mohou vyzadovat vychozi nastaveni
IntelliMouse: V sekci Ovladaci panely systému Windows oteviete ast vénovanou mysi, klepnéte na kartu
Wheel" (Kolecko) a zvolte ,MS-Intelli Mouse Compatible Mode" (Rezim kompatibilni s MS-Intelli Mouse).

A Tiatitka
o Levé+ pravé + kolecko (+ tlacitko): Standardni funkce mysi v systému Windows.
o DPI: 4 (rovné nastaveni rozliSeni pro hry. Vychozi: 400 (indikator nesviti), 800 (zelena), 1600 (modra), 2000
(Cervend). VSechny Urovné Ize nastavit az na 3200 DPI. Nastaveni se uloZi pfimo v mysi!
o Rezim: Zména hernich profild tlacitek: Rezim 1 (éervend), 2 (zelend) nebo 3 (modra).
1



o
o Postranni tlacitka + naklopeni vlevo/vpravo: Programovatelna. Zména rezimu 1, 2 nebo 3 pro nacteni réiznych

prikazi béhem hry. Pozndmka: Naklapéci tla¢itka Ize programovat pouze v reZzimu 2 a 3!

Tovarni pFikazy
Tlaéitko Rezim 1 (éervena) Rezim 2 (zelend) Rezim 3 (modra)
,Dalsi stranka" Klavesa ,H", rezim Klavesa ,.", rezim
Tlacditko 4 [Ize zménit] spousté spousté
[Ize zménit] [Ize zménit]
+Predchozi stranka" Klavesa ,I", rezim Klavesa ,,", rezim
Tlacitko 5 [Ize zménit] spousté spousté
[Ize zménit] [Ize zménit]
q 4Horizontalni posun Klavesa ,J", interval 40 Klavesa ,[*, rezim
Naklopeni “ g
) vlevo ; ms y smyckyv
[nelze zménit] [Ize zménit] [Ize zménit]
p ,Horizontalni posun Klavesa ,U", interval 40 Klavesa ,]", rezim
Naklopeni “ e
e vpravo" ms smycky
[nelze zménit] [Ize zménit] [Ize zménit]

o Tovarni prikazy v reZzimu 1 nejsou v rdmci her rozpoznany. Je-li to mozné, pouzivejte pro hry pouze rezim 2 a
3. Pokud pro hry pouzijete rezim 1: (1) Pfifad'te tlacitkdm 4 a 5 klavesy. (2) Naklapéci tlacitka nebudou k
dispozici.

o Je-li programovatelné tlacitko prazdné (tj. nema pfirazeny zadny pfikaz), nebude ve hrach identifikovano.

C?)v Herni software

Céast ,Command Assignment" (Pfitazeni prikazd): Sprava pfifazeni piikazd.
o Cast ,Command Library" (Knihovna pfikaz): Sprava pfikaz(i uloZenych v knihovné.
e Cast ,Command Editor" (Editor pfikaz{): Nastroj pro zéznam pfikazd (maker).

o Tlacitko ,DPI Setting" (Nastaveni DPI): Sprava nastaveni citlivosti mysi.

& Dodatky

Specialni funkéni tlacitka (napf. multimedidini klédvesy) nelze softwarem pro herni mysi (Gaming Mouse)
zaznamenat.

Kazdé programovatelné tlacitko ma k dispozici 500 bajtli paméti. Pfikazy vétsi nez 500 bajt se nenactou.
Pokud zaznamenavate pfikazy s urcitym trvanim nebo ¢asovymi intervaly, poklepejte na zaznamenany asovy
interval v okné editoru a upravte cas rucné.

Pokud zaznamenavate pfikazy s vlastnostmi ,Loop" (Smycka) nebo ,Fire Key Mode" (Rezim klavesy spouste),
je také vyhodné nastavit urcity ¢as. Nasledné ¢as upravte ru¢né (napf. na 20 ms) pro co nejlepsi vykon
Spousté.

Otevrete prihradku na zavazi (ve spodni ¢asti mysi) a upravte hmotnost a vyvazeni pro co nejpohodInéjsi a
optimalni ovladani mysi. Nepouzita zavazi ulozte do vyhrazené krabicky.

.



Produktinformation

ifrust

Ij A: Venstre knap
B: Hgjre knap

E: Tilstandsknap

F: Knap 4
C: Hjul: Horisontal/vertikal scroll + tredje knap + G: Knap 5
DPI-indikator H: Lasermodul
D: DPI-knap I: Veegtrum

Installation af mus
Computer slukket.
Tilslut USB.
Computer taendt.

ID Brug “Tilstand 1” (red) til almindelige Windows-programmer.

Horisontal scrollfunktion

Indsaet CD-ROM. Installer driver. Windows Vista: Tillad og udfer alle ngdvendige handlinger.
Ig Falg instruktionerne p& skeermen for at afslutte. Genstart computeren.

Installation af spillesoftware

Folg instruktionerne pa skaermen for at afslutte.

Installer software. Windows Vista: Tillad og udfer alle ngdvendige handlinger.

BVaelg “Tilstand 2" (gren) eller “Tilstand 3" (bl&) til brug i spillene.
e tabellen i sektionen “"Knapper" for at se knapallokeringerne fra fabrikken.
&Se ekstramanual p& CD-ROM (kun til radighed p& engelsk!) for at zendre eller styre spilleindstillinger.

NB

ﬁ) Driver

o Hvis Trust-driveren ikke er installeret, vil musen understgtte Windows-standarden med tre knapper. Installer
kun driver til yderligere horisontal scroll i Windows-programmer.

* Nogle programmer understgtter muligvis ikke horisontal scroll eller har muligvis brug for IntelliMouse-
standardindstilling: Abn Kontrolpanel/Mus i Windows, klik p& fanen “Hjul” og veelg “MS-IntelliMouse-

kompatibel tilstand”.

ﬁ) Knapper

* Venstre + hgjre + hjul (+ knap): Standard Windows-musefunktioner.
o DPI: Spilleoplgsningsindstillinger pa fire niveauer. Standard: 400 (indikator slukket), 800 (gren), 1600 (bla),
2000 (regd). Alle niveauer kan tilpasses op til 3200 DPI. Indstillingerne gemmes i musen!

1
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| Srust
o Tilstand: ZAndr spilleknappernes profil: Tilstand 1 (red), 2 (gren) eller 3 (bld).
« Sideknapper + venstre/hgjre vip: Programmerbare. Skift til tilstand 1, 2 eller 3 til indlaesning af forskellige

kommandoer i spillet. NB: Vippeknapper kan kun programmeres i Tilstand 2 og 3!

Fabrikskommandoer
Knap Tilstand 1 (rgd) Tilstand 2 (grgn) Tilstand 3 (bl&)
Knap 4 “Neeste side" “H"-tast, ;kydetilstand “."-tast, sl_(ydetilstand
[foranderlig] [foranderlig] [foranderlig]
Knap 5 “Forrige si'de” “I"-tast, slfydetilstand “ -tast, skydetilstand
[foranderlig] [foranderlig] [foranderlig]
“Horisontal venstre “J’-tast, 40 ms-interval “["tast, looptilstand
Vip venstre scroll” [foranderlig] [foranderlig]
[fast]
Vip hajre “Horisontal hgjre scroll” “U"-tast, 4}0 ms-interval “]"-tast, Io_optilstand
[fast] [foranderlig] [foranderlig]

.

Fabrikskommandoer i “Tilstand 1” genkendes ikke i spil. Hvis det er muligt, brug kun Tilstand 2 og 3 til spil.
Hvis Tilstand 1 bruges til spil: (1) Tildel tastaturtast til knapperne 4 og 5. (2) Vippeknapper er ikke til radighed.
Hvis den programmerbare knap er tom (ingen kommando tildelt), vil den ikke genkendes i spillene.

& Spilsoftware

o Sektionen “Kommandotildeling”: Til styring af knaptildeling.

* Sektionen “Kommandobibliotek”: Til styring af kommandoer gemt i biblioteket.

« Sektionen “Kommandoredigering”: Veerktgj til at optage kommandoer (makroer).
* Knappen “DPl-indstilling”: Til styring af indstillingerne for musefglsomhed.

ﬁ) Yderligere bemaerkninger

« Specielle funktionstaster (f.eks. multimedietaster) kan ikke optages med Gaming Mouse-software.

o Hver programmerbare museknap har hukommelse p& 500 bytes til rAdighed. Enhver kommando p& mere end
500 bytes indleeses ikke.

o Nar kommandoer optages vha. tid eller intervaller, dobbeltklik p& et optaget tidsinterval i redigeringsvinduet
for at zendre tidslaengden manuelt.

o N&r kommandoer optages vha. egenskaberne “Loop” eller “Tilstanden skydeknap”, anbefales det ogsa at
bruge tidsegenskaber. Derefter kan tidsleengden justeres manuelt (f.eks. 20 ms) til bedste skydepreestation.

o Abn veegtrummet (nederst mus) for at justere vaegten og balancen for den bedste bekvemmelighed og
handtering. Brug veegtfeltet til at gemme dine ubruge veegtenheder.
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Produktinformationen

Ij A: Linke Maustaste E: Modustaste
B: Rechte Maustaste F: Taste 4
C: Scrollrad: Horizontaler/vertikaler Bildlauf + Taste G: Taste 5
3 + DPI-Anzeige H: Lasermodul
D: DPI-Taste 1: Gewichtsfach

Installation der Maus

Schalten Sie den Computer aus.

SchlieBen Sie das USB-Kabel an.

Schalten Sie den Computer ein.

IDVerwenden Sie ,Mode 1“ (Modus 1, rot) fiir allgemeine Windows-Anwendungen.

Horizontale Bildlauffunktion

Legen Sie die CD-ROM ein. Installieren Sie den Treiber. Windows Vista: Bestatigen und filhren Sie alle
erforderlichen Aktionen aus.

B Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Vorgang abzuschlieBen. Starten Sie den
Computer neu.

Installation der Gaming-Software

Installieren Sie die Software. Windows Vista: Bestatigen und fiihren Sie alle erforderlichen Aktionen aus.

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Vorgang abzuschlieen.
@W'ahlen Sie ,Mode 2“ (Modus 2, griin) oder ,Mode 3“ (Modus 3, blau) zur Verwendung bei Spielen aus.
Die werkseitige Belegung der Tasten finden Sie in der Tabelle im Abschnitt , Tasten®.
Wenn Sie Spieloptionen andern oder verwalten mdchten, finden Sie weitere Informationen auf der
zusatzlichen Anleitung auf der CD-ROM (nur in englischer Sprache verfiigbar).

Hinweis

ﬁ) Treiber

* Wenn der Trust-Treiber nicht installiert ist, wird die Maus mit der Windows-Standardfunktion fiir 3 Tasten
unterstiitzt. Installieren Sie den Treiber nur fiir den zusatzlichen horizontalen Bildlauf in Windows-
Anwendungen.

In einigen Anwendungen wird der horizontale Bildlauf mdglicherweise nicht unterstttzt, oder es ist unter
Umsténden die IntelliMouse-Standardeinstellung erforderlich. Offnen Sie in der Windows-Systemsteuerung
die Option ,Maus”, klicken Sie auf die Registerkarte ,Rad“, und wahlen Sie ,,MS-IntelliMouse-kompatibler
Modus* aus.

.

C?B Tasten
e Linke Taste + rechte Taste + Scrollrad (+ Taste): StandardméaBige Windows-Mausfunktionen.

1

yosinaqg I



* DPI: Auflésung wéhrend des Spiels in 4 Stufen einstellbar. Standard: 400 (Anzeige aus), 800 (gruin), 1600
(blau), 2000 (rot). Alle Stufen kdnnen bis auf 3200 DPI angepasst werden. Die Einstellungen sind im Geréat

.

gespeichert.

Modus: Andern des Profils der Spieltasten: Modus 1 (rot), 2 (griin) oder 3 (blau).

Seitentasten + Neigung rechts/links: programmierbar. Andern in Modus 1, 2 oder 3 zum Laden
unterschiedlicher Befehle wahrend des Spiels. Hinweis: Die Neigungstasten kdnnen nur in Modus 2 und 3
programmiert werden.

Werkseitige Einstellungen

Taste Modus 1 (rot) Modus 2 (grun) Modus 3 (blau)

Taste 4 Né&chste Seite Taste ,H“, Feuermodus Taste ,,..“, Feuermodus
[kann geandert werden] [kann geandert werden] [kann geandert werden]

Taste 5 Vorherige Seite Taste ,I“, Feuermodus Taste ,,,“, Feuermodus
[kann geédndert werden] [kann geédndert werden] [kann geédndert werden]
Horizontaler Bildlauf Taste ,,J“, Intervall von Taste , [,

Neigung links nach links 40 ms Schleifenmodus
[festgelegt] [kann geandert werden] [kann geandert werden]
Horizontaler Bildlauf Taste ,U“, Intervall von Taste ,.]“,

Neigung rechts nach rechts 40 ms Schleifenmodus
[festgelegt] [kann geandert werden] [kann geandert werden]

Werkseitige Befehle in ,Mode 1“ (Modus 1) werden bei Spielen nicht erkannt. Verwenden Sie bei Spielen
maoglichst nur ,Mode 2“ (Modus 2) und ,Mode 3 (Modus 3). Verwendung von ,Mode 1“ (Modus 1) bei
Spielen: (1) Belegen Sie Taste 4 und 5 mit Tasten auf der Tastatur. (2) Die Neigungstasten sind nicht
verfugbar.

Wenn eine programmierbare Taste nicht belegt ist (kein Befehl zugewiesen), wird sie bei Spielen nicht
erkannt.

& Gaming-Software

o Bereich ,Command Assignment” (Zuweisen von Befehlen): Verwalten der Tastenbelegung

* Bereich .Command Library" (Befehlsbibliothek): Verwalten von in der Bibliothek verwalteten Befehlen
« Bereich ,Command Editor“ (Befehlseditor): Tool zum Aufzeichnen von Befehlen (Makros)

« Taste ,DPI-Einstellung“: Verwalten der Einstellungen fur die Abtastempfindlichkeit

ﬁ) Zusétzliche Hinweise

« Sonderfunktionstasten (z. B. Multimediatasten) kdnnen moglicherweise mit der Gaming-Software nicht
aufgezeichnet werden.

« Jede programmierbare Maustaste verfligt tiber einen Speicher von 500 Byte. Alle Befehle mit einer
SpeichergroRe tber 500 Byte werden nicht geladen.

« Doppelklicken Sie beim Aufzeichnen von Befehlen mit Zeitdauer oder Zeitintervallen im Editorfenster auf das
aufgezeichnete Zeitintervall, um die Zeitdauer manuell zu andern.

2



« Beim Aufzeichnen von Befehlen mit ,,Loop“ (Schleifenmodus) oder ,Fire Key Mode* (Feuermodus) empfiehlt
sich die Verwendung der Eigenschaft fur die Zeitdauer ebenfalls. Passen Sie anschlieBend die Zeitdauer
manuell an (z. B. 20 ms), um die beste Feuerleistung zu erzielen.

o Offnen Sie das Gewichtsfach (an der Unterseite der Maus), um das Gewicht anzupassen und die optimale
Gewichtung und Handhabung einzustellen. Verstauen Sie die nicht bendtigten Gewichte in der Gewichtsbox.
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MNMAnpo@opisg yia To npoiov

A: ApiaTEPO Koupni E: Koupni Tponou Aerroupyiag
B: Ag&i koupni F: Koupni 4

C: Tpoxog: OpiZovTia / katakdpupn KUAIon + 3° G: Koupni 5

Koupni + €vdelgn DPI H: Ynopovada Laser

D: Koupni DPI I: Aigpépiopa Bapav

EyKaTaoTacn novrikiou
2BroTE ToV UNOAOYIOTH Oag.
Zuvéécm—: TO novTikl oTn BUpa USB.

Avc'JqJTs TOV UMOAOYIOTH.
ID Xpnaoigonoinate Tov Tpono Asrroupyiag “Mode 1” (KOKKIVO) yia YEVIKEG EpappoyEG Twv Windows.
AeiToupyia opiZovTiag kKUAIONG
Eioayayere To dioko CD-ROM. EykartaoTroTe To npdypappa odrynong. Windows Vista: EvepyonoinaTe kai
€KTENEDTE ONEG TIG ANAPAITNTEG EVEPYEIEG
AkoAouBnoTe TIG 0dnyieg eni TNG 086vNG yia va oAokAnpmoeTe Tn diadikacia. EnavekkivioTe Tov
unoAoyIoTH.
EykataoTaon AoyiopikoU yia naixvidia
EykataoTroTe To Aoyiopiko. Windows Vista: EvepyonoinoTe kal EKTEAETTE OAEG TIG ANAPAITNTEG EVEPYEIEG
AKo)\ouer']O'rs TIG 0dnyieg eni TNG 080vVNG yia va oAokANpwaoeTe Tn diadikacia.
EnAéETe ToV TPOMO Aeimoupyiag “Mode 2” (npdaaivo) f Tov Tpono Aermoupyiag “*Mode 3” (UnAE) yia xprion o€
naiyvidia.
@ TNV EKXWPNON KOUKMIWV Mou Yivetal and To epyooTaaio, BA. mivaka atnv evotnta “Koupma”.
Ia va aA\GEeTe n va dIaxelpIoTeiTe TIG EMAOYEG yia Ta naixvidia, avaTpeETe aTo GUUNANPWHATIKO
£YXeIPIdIO xpriong nou nepiéxeTal aTo dioko CD-ROM (S1abéaipo pdvov otnv AyyAikn yAwooa!).

Znueiwon
Npéypappa odnynong

o Edv dev éxel eykataoTabei To npoypappa odnynong Tng Trust, 6a AeiroupyoUlv Hovo Ta 3 NAKTpa Tou
novTIKIoU. EykaTaoTraTe To npoypappa odrynong Hovo eav BEAETE va XpnoiLonoIoeTe T AsiToupyia
opIfoVTIaq KUNIONG o€ £pappoyeg Twv Windows.

o Kdnoleg epappoyEg evOgxeTal va pnv unoaTnpiouv opifovtia KUNion ) evdéxeTal va XpeiadovTai Tig
npokaBopiopéveg pubpioeig IntelliMouse: AvoiEte Tov Mivaka EAéyxou Twv Windows (Control Panel) / MovTik)
(Mouse), kavTe KNIk aTnv kapTeha “Wheel” (Tpoxog) kai emAeETe “MS-Intelli Mouse Compatible Mode”.

AN Koupma
o ApioTEPO + BeEi + TPOXOG (+ Koupni): TUMIKEG AeIToupyieg novTikioU Twv Windows.

1
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N
o DPI: PUBpIoNn avaAuong 4 emnedwv péoa ato naixvidl. Mpokabopiopeveg TIpEG: 400 (EvdeiEn opnoTn), 800
(npacivo), 1600 (pnAe), 2000 (kokkIvo). 'OAa Ta enineda pnopolv va npooappooTolv £wg kal ota 3200 DPL.
O1 pubpioeig anobnkeUovTal aTo NOvTiKI!
Tpdnog Aeitoupyiag: ANayr npo®iA Twv NARKTpwv naixvidiol: Tpdnog Aeiroupyiag 1 (kOkkivo), 2 (Npacivo) n
3 (HnAg).
MAeupikd koupmia + apiotepn / 3e&ia kAion: MpoypappaTifopevn. MepdoTe o€ TpOMo Asiroupyiag 1, 2 1y 3 yia
Va POPTWOETE AANEG EVTOAEG, EVOOW NaileTe. Znpeiwon: Ta kKoupnia KAiong unopoUv va NpoypappaTioTolv o
TpOMNo AeiToupyiag 2 kai 3 povov!

EpyooTaciakég EVTOAEG
Koupni Tponog AsiToupyiag 1 Tponog AsiToupyiag 2 Tponog AsiToupyiag 3
(KOKKIVO) (npacivo) (pnAg)

“Endpevn oeAida” MNAfRkTpo “H” , TPOMOG nAnkTpo “.” , TPOMOG

Koupni 4 [pUBuION nou aANager]

Aermoupyiag nupodoTnong
[pUBpIoN nou aAater]

Aermoupyiag nupodoTnong
[pUBpIoN nou aAater]

“MponyoUpevn oehida”
Koupni 5 [pUBpION nou aAAater]

nAfkTpo “I”, Tpdnog
Aerroupyiag nupodoTnong
[pUBuIoN nou aAagel]

nAfnkTpo “,”, TPOMOG
Aerroupyiag nupodoTnang
[pUBuIoN nou aAagel]

KAion npog Ta

"OpiZovTia KUAIoN Npog Ta
aploTepd"

nAAKTPO “J”, evdiapeco
XPOVIKO diaoTnua 40 ms

nAAKTpo “[”, TPOMNOG
Aerroupyiag Bpoxou

[pévipn puBpion]

[pUBpIon nou aAalel]

Eplonze [povipn pubuion] [pUBuIoN nou aAAalel] [pUBuIoN nou aAAalel]
KAion npoc Ta "OpiZovTia KUAION Npog Ta nAnkTpo “U”, evdiapeao nAnkTpo 1", Tpomog
6€§|(':|n PG dega" XPovikO diaoTnua 40 ms Aermoupyiag Bpoxou

[pUBpIon nou aAalel]

O1 epyoaTaciakég VTOAEG aTov TPOMo Aeimoupyiag “Mode 1” Sev avayvwpilovTal péoa ota naixvidia. ta
naixvidia, €av gival duvaTov, va XpnoIHOMOIEITE HOVOV Toug TpOMoug AsiToupyiag Mode 2 kar 3 . Eav o Tpdnog
Aerroupyiag Mode 1 xpnoiponoieital ota naixvidia: (1) EkxwproTe Kanolo NAKTPO Tou NANKTPOAoYiou aTa
Koupmnida 4 kai 5. (2) Ta koupnia kAiong dev eival diaBeaipa.

Eav To npoypappaTi{opevo koupni gival kevo (dev £xel ekxwpnBei kanoia evroAn), dev Ba avayvwpietal péoa
OTIG EPAPHOYEG TWV MAIXVISIQV.

PN AoYIoHIKO naiXvISiOv

o EvoTtnTa "Command Assignment (Ekxwpnon evroAav)": Ma Tn Iaxeipion Twv ekXwPNOEWV EVTOAQV aTa
Koupnia.

o EvotnTa “Command Library (BiBAI0BrKn evToAGV)”: Tia Tn diaxeipion Twv EVTOAGV NOU €ival anoBnKeEUPEVEG
otn BIBMIOBAKN.

o EvoTtnTa “Command Editor (Ene&epyacia evroAwv)”: Epyaleio yia Thv eyypapr evToAmv (HAKPOEVTOAGV).

o EvornTa “DPI Setting (PuBuion DPI)”: MNa Tn Siaxeipion Twv puBuicewv TnG uaiodnaiag Tou novTikioU.

N MNMpooBeTEG NApATnpProEIg
o Opiopéva NANKTPa 181KV AEIToupyI®v (M.X. NANKTPA NOAUPESWVY) SEV NPEMEl va EYYPAPOVTAl E TO AOYIOUIKO
Gaming Mouse.
2



iTrust

o Kabe npoypappaTi{OpeVo Koupni Tou MovTIKIoU €xel 500 byte eAeUBePNG PvRENG. OnoiadnnoTe eVToAn
peyahUTepn ano 500 byte dev Ba opTwOEi.

o Kata Tnv eyypagn eVTOA®V HE XPrON OUYKEKPIHEVWV XPOVIKAV SIAOTNHATOV ) EVOIAUETOU XPOVIKOU
31a0TAHATOG, KAVTE BINAG KAIK OTO EYYEYPAHHEVO EVBIAUETD XPOVIKO S1IG0TNHA OTO Napadupo Tou
npoypappaTog enegepyaciag yia va aANAGEETE W auTOHaTa TNV TIHFA TOU XPOVIKoU dIacTAHaToG.

o Karta Tnv eyypa@r evToA®v We Xpron TV IBIOTATWY TwV Tponwv Asiroupyiag “Loop” f “Fire Key Mode”,
NPOTEIVETAI VA XPNOILONOINCETE €MioNG TNV IBIOTNTA TNG XPOVIKNG JIAPKEIAG. KaToniv, puBuioTe To XPOVIKO
diaotnpa pn autopara (n.x. 20 ms) yia kaAUTepn anddoon kata Tnv NupodoTnon.

o AvoiEte Tn OrKkn (OTO KATW PEPOG TOU MOVTIKIOU) yia va puBKICETE To BAPOG Kal TNV Icopponia yia KaAUTepn
aigBnon kai Xprion. XpnoIponoInoTe Tn BrKn yia va anoBnkeUoETE TIG HOVADEC NMOU SV XPNOILOMOIEITE.

DALY I
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Product information

A: Left button E: Mode button

B: Right button F: Button 4

C: Wheel: Horizontal / vertical scroll + 3™ button + G: Button 5

DPI indicator H: Laser module

D: DPI button I : Weights compartment

Installation mouse
[ ec off.
IB Connect USB.

Ig PC on.

Ig Use “Mode 1” (red) for general Windows applications.

Horizontal scroll function
Iglnsert CD-ROM. Install driver. Windows Vista: Allow and execute all necessary actions.
B Follow on-screen instructions to finish. Restart PC.

Installation gaming software
InstaII software. Windows Vista: Allow and execute all necessary actions.
Follow on-screen instructions to finish.
ESelect “Mode 2" (green) or “Mode 3" (blue) for use within games.
For factory button assignment, see table in “Buttons” section.
To change or manage gaming options, see additional manual on CD-ROM (available in English only!).

Note

& Driver

o If Trust driver is not installed, mouse will have standard Windows 3 button support. Install driver only for
additional horizontal scroll in Windows applications.

« Some applications may not support horizontal scroll or may need IntelliMouse default setting: Open Windows
Control panel / Mouse, click “Wheel” tab and select “"MS-Intelli Mouse Compatible Mode”.

A\ Buttons

o Left + right + wheel (+ button): Standard Windows mouse functions.

o DPI: 4-level in-game resolution setting. Default: 400 (indicator off), 800 (green), 1600 (blue), 2000 (red). All
levels can be customized up to 3200 DPI. Settings are stored inside the mouse!

e Mode: Change gaming buttons profile: Mode 1 (red), 2 (green) or 3 (blue).

1
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o Side buttons + left/right tilt: Programmable. Change to mode 1, 2 or 3 for in-game loading of different

commands. Note: Tilt buttons can be programmed in Mode 2 and 3 only!

Factory ¢ d

Button Mode 1 (red) Mode 2 (green) Mode 3 (blue)

Button 4 “Next page” “H" key, fire mode “." key, fire mode
[changeable] [changeable] [changeable]

Button 5 “Previous page” “I" key, fire mode “," key, fire mode
[changeable] [changeable] [changeable]

Tilt left “I-_lorizontal left scroll” “J” key, 40 ms interval “["key, loop mode
[fixed] [changeable] [changeable]

Tilt right “Horizontal right scroll” “U" key, 40 ms interval “1"key, loop mode
[fixed] [changeable] [changeable]

» Factory commands in “Mode 1” are not recognized within games. If possible, only use Mode 2 and 3 for
gaming. If Mode 1 is used for gaming: (1) Assign keyboard key to buttons 4 and 5. (2) Tilt buttons are not
available.

o If programmable button is empty (no command assigned), it will not be recognized within games.

A Gaming software
“Command Assignment” section: To manage button assignment.

“ "

“Command Library” section: To manage commands stored in library.
“Command Editor” section: Tool to record commands (macros).

"DPI Setting” button: To manage mouse sensitivity settings.

e o o

A\ Additional remarks

Special function keys (e.g. multimedia keys) may not be recorded with Gaming Mouse software.

Each programmable mouse button has 500 bytes of memory available. Any command larger than 500 bytes
will not be loaded.

When recording commands using time duration or intervals, double click on recorded time interval in the
editor window to alter time length manually.

When recording commands using “Loop” or “Fire Key Mode” properties, it is recommended to use time
duration property also. Afterwards, adjust time length manually (e.g. 20 ms) for best fire performance.
Open weight compartment (bottom mouse) to adjust weight and balance for best feeling and handling. Use
weight box to store your unused weight units.

.
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Informacién sobre el producto

A Botén izquierdo E: Botén Modo

B: Boton derecho F: Boton 4

C: Rueda: Desplazamiento horizontal / vertical + 3*" G: Botdn 5

botén+ Indicador DPI H: Médulo laser

D: Bot6n DPI 1: Compartimiento para las pesas

Instalacién del ratén
Apague el ordenador.

Conecte el cable USB.

Encienda el ordenador.

ID Use el “Modo 1” (rojo) para las aplicaciones generales de Windows.

Funcién de desplazamiento horizontal

Inserte el CD-ROM. Instale el controlador. Windows Vista: Habilite y ejecute todas las acciones necesarias.
@Siga las instrucciones de la pantalla para concluir la instalacién. Reinicie el ordenador.

Instalaciéon del software para juegos

nstale el software. Windows Vista:Habilite y ejecute todas las acciones necesarias.

Siga las instrucciones de la pantalla para concluir la instalacion.
@Seleccione el “Modo 2” (verde) o el “Modo 3" (azul) para usarlo con los juegos.
Para conocer las configuraciones de fabrica de los botones consulte la tabla en la seccién
“Botones"(Buttons).
Para modificar o manejar las opciones disponibles para juegos, consulte el manual adicional contenido
en el CD-ROM (jDisponible en inglés Gnicamente!).

Nota

.{?}. Controlador

Si el controlador de Trust no est4 instalado todavia, el ratén soportara las funciones estandar de Windows de
un ratén de 3 botones. Instale el controlador Gnicamente para obtener un desplazamiento horizontal adicional
en las aplicaciones de Windows.

Es posible que algunas aplicaciones no soporten el desplazamiento horizontal o que se requiera la
configuracién estandar de IntelliMouse: Abra el Panel de Control de Windows / vaya a la opcién Ratén, haga
clic en la pestafia “Rueda” y seleccione “MS-Intelli Mouse Compatible Mode”.

.

ﬁ) Botones

o lzquierdo + derecho + rueda (+ botén): Funciones estandar de ratén en Windows.

o DPI: Ajustar la resolucién en 4 niveles durante el juego. Estandar: 400 (indicador Off), 800 (verde), 1600
(azul), 2000 (rojo). Todos los niveles pueden personalizarse hasta 3200 DPI. jLas configuraciones se guardan
en el raton!

e Modo: Cambiar el perfil de los botones de juego: Modo 1 (rojo), 2 (verde) o 3 (azul).

1
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« Botones laterales + inclinacién izquierda/derecha: Programable. Cambiar a modo 1, 2 o 3 para carga
comandos diferentes durante el juego. Nota: jLos botones de inclinacién se pueden programar en Modo 2y 3
Unicamente!

Comandos de fabrica

Botén Modo 1 (rojo) Modo 2 (verde) Modo 3 (azul)

Boton 4 “Pégina siguiente” Tecla "H”, modo de disparo “Tecla ".”, modo de disparo
[modificable] [modificable] [modificable]

Boton 5 “Pagina anterior” Tecla "1”, modo de disparo Tecla ",”, modo de disparo
[moadificable] [moadificable] [madificable]

efesEn alh “Desplazamiento horizontal Tecla “J”, intervalo de 40 Tecla “[", modo bucle

- a la izquierda” ms (Loop)

izquierda [fijo] [modificable] [modificable]

nelinaciontala “Desplazamiento horizontal Tecla “U”, intervalo de 40 Tecla “]”, modo bucle
a la derecha” ms (Loop)

derecha [fijo] [modificable] [modificable]

Los comandos de fabrica en "Modo 1" no son reconocidos en los juegos. En lo posible, use Gnicamente los
Modos 2 y 3 para los juegos. Si usa el Modo 1 para juegos: (1) Asigne teclas del teclado a los botones 4 y 5.
(2) Los botones de inclinacién no estan disponibles.

Si un botén programable esta vacio (no se le ha asignado ningiin comando), no seré reconocido en los
juegos.

.

ﬁ) Software para juegos

* Seccion “Asignaciéon de comandos”: Para asignar comandos a los botones.

e Seccion “Libreria de comandos: Para manejar los comandos guardados en la libreria.
* Seccion “Editor de comandos”: Herramienta para grabar comandos (macros).

« Boton “Configuracién DPI": Para ajustar la sensibilidad del ratén.

.{?3 Observaciones adicionales

Es posible que las teclas de funcién especiales (p.ej. las teclas multimedia) no puedan grabarse con el
software de ratén para juegos.

Cada uno de los botones programables del ratdn dispone de una memoria de 500 bytes. Los comandos
mayores de 500 bytes no seran cargados.

Al grabar un comando usando intervalos de tiempo, haga doble clic en el intervalo de tiempo grabado en la
ventana del editor para alterar manualmente la longitud del tiempo.

Al grabar un comando usando las propiedades “Loop” o “Fire Key Mode”, se recomienda usar también la
propiedad de tiempo de duracion. A continuacion, ajuste la longitud del tiempo manualmente (p.ej. 20 ms)
para un mejor funcionamiento de la funcién de disparo.

Abra el compartimiento de las pesas (parte inferior del ratén) y ajuste el peso y el balance para una mayor
comodidad y facilidad de manejo. Use la caja para guardar las pesas que no esta utilizando.

.
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Informations produit

B A : Bouton de gauche E: Sélecteur de mode
B : Bouton de droite F : Bouton 4

C : Molette : Défilement horizontal/vertical + 3° G: Bouton 5

bouton + indicateur ppp H : Module laser

D : Sélecteur de résolution | : Compartiment pour les poids
Installation de la souris

C éteint.

Raccordez la souris & un port USB.
Mettez |'ordinateur sous tension.

ID Utilisez le « Mode 1 » (rouge) pour les applications générales de Windows.
Fonction de défilement horizontal

Insérez le CD dans le lecteur de CD-ROM. Installez le pilote. Windows Vista : autorisez et exécutez toutes
les actions nécessaires.

BSuivez les instructions qui s'affichent a I'écran pour terminer l'installation. Redémarrez I'ordinateur.
Installation du logiciel de jeu

nstallez le logiciel. Windows Vista :autorisez et exécutez toutes les actions nécessaires.

sreduelS I

Suivez les instructions qui s'affichent a I'écran pour terminer l'installation.
BActivez le « Mode 2 » (vert) ou le « Mode 3 » (bleu) pour les jeux.
Pour connaitre les fonctions des boutons attribuées en usine, consultez le tableau « Boutons ».

Pour modifier ou régler les options de jeu, consultez le manuel supplémentaire disponible sur le CD-
ROM (disponible uniqguement en anglais !).

Note

.{?}. Pilote

« Sile pilote Trust n'est pas installé, la souris fonctionnera comme une souris 3 boutons Windows standard.
Installez le pilote pour bénéficier du défilement horizontal dans les applications Windows.

« Certaines applications peuvent ne pas étre compatibles avec le défilement horizontal ou requérir le
paramétrage par défaut IntelliMouse : ouvrez le panneau de configuration de Windows / Souris, cliquez sur
I'onglet « Roulette » et sélectionnez le mode « Compatible MS-Intelli Mouse ».

AN Boutons

* Gauche + Droit + molette (+ bouton) : fonctions de souris standard Windows

e ppp : sélection de 4 niveaux de résolution au cours du jeu. Par défaut : 400 (indicateur éteint), 800 (vert),
1600 (bleu), 2000 (rouge). Tous les niveaux peuvent étre réglés jusqu'a 3200 ppp. Les réglages sont
enregistrés dans la souris.



Silrust
Mode : Modification des fonctions des boutons de jeu : Mode 1 (rouge), 2 (vert) ou 3 (bleu).
Boutons latéraux + inclinaison gauche/droite : programmables. Passer aux modes 1, 2 ou 3 pour charger
différentes fonctions durant le jeu. Remarque : les boutons inclinables peuvent étre programmés uniquement
en mode 2 et 3.

.

Fonctions programmées en usine
Bouton Mode 1 (rouge) Mode 2 (vert) Mode 3 (bleu)
Bouton 4 « Page suivante » Touche H, mode tir Touche « . », mode tir
[modifiable] [modifiable] [modifiable]
Bouton 5 « Page précédente » Touche « | », mode tir Touche « , », mode tir
[modifiable] [modifiable] [modifiable]
- N « Défilement horizontal a Touche « J », intervalle Touche « [ », mode
Inclinaison a
o gauche » de 40 ms boucle
9 [fixe] [modifiable] [modifiable]
. R « Défilement horizontal a Touche « U », intervalle Touche « ] », mode
Inclinaison a .
droite droite » de 40 ms boucle
[fixe] [modifiable] [modifiable]

Les fonctions programmeées en usine du Mode 1 ne sont pas actives dans les jeux. Dans la mesure du
possible, utilisez uniquement le Mode 2 et le Mode 3 pour les jeux. Si le Mode 1 est utilisé dans un jeu : (1)
Attribuez des touches du clavier aux boutons 4 et 5. (2) Les boutons inclinables ne sont pas disponibles.

Si les boutons programmables ne sont pas affectés a une fonction, ils ne seront pas reconnus dans les jeux.

ﬁ) Logiciel de jeu

e Section « Attribution de fonction » : pour gérer les fonctions des boutons.

e Section « Bibliothéque de fonctions » : pour gérer les fonctions enregistrées dans la bilbiotheque.
 Section « Editeur de fonction » : outil servant & enregistrer des fonctions (macros).

* Bouton « Réglage ppp » : pour gérer les réglages de sensibilité de la souris.

iy Remarques complémentaires

Il arrive que les touches de fonctions spéciales (par exemple, les touches multimédias) ne puissent pas étre
enregistrées dans le logiciel de jeu.

Chaque bouton programmable de la souris dispose d'une mémoire de 500 octets. Si une fonction occupe plus
de mémoire, elle ne sera pas chargée.

Lorsque vous enregistrez des fonctions utilisant une durée ou un intervalle, double-cliquez sur l'intervalle de
temps enregistré dans la fenétre de I'éditeur pour modifier manuellement sa durée.

Lorsque vous enregistrez des fonctions utilisant des propriétés « Boucle » ou « Mode touche de tir », nous
vous recommandons d'utiliser également la propriété de durée. Ensuite, réglez manuellement l'intervalle (par
exemple, 20 ms) pour une meilleure performance de tir.

Ouvrez le compartiment des poids (base de la souris) pour régler la masse et I'équilibre de la souris afin de
bénéficier de meilleures sensations de jeu et d'un maniement facilité. Utilisez la boite des poids pour ranger
les poids qui ne servent pas.

.

.
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Informazioni sul prodotto

A: Tasto sinistro E: Tasto modalita
B: Tasto destro F: Tasto 4

C: Rotellina: scorrimento orizzontale / verticale + 3° G: Tasto 5
pulsante + indicatore DPI H: Modulo laser
D: Tasto DPI 1: Vano pesi

Installazione del mouse
Spegnere il PC.

Collegare alla porta USB.

Riaccendere il PC.
ID Usare la “Modalita 1" (rosso) per le normali applicazioni di Windows.

Funzione scorrimento orizzontale
Inserire il CD-ROM. Installare il driver. Windows Vista: attendere che il sistema esegua tutte le operazioni
necessarie.

BSeguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per completare la procedura. Riavviare il PC.
Installazione del software di gioco
nstallare il software. Windows Vista: attendere che il sistema esegua tutte le operazioni necessarie.
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per completare la procedura.
IQSelezionare la “Modalita 2” (verde) o la “Modalita 3” (blu) all'interno dei giochi.

Per |'assegnazione predefinita dei tasti, consultare la tabella alla sezione “Tasti”.

Per cambiare o gestire le opzioni di gioco, vedere il manuale supplementare su CD-ROM (disponibile
soltanto in lingua inglese).

ouelel| I

N.B.
.{?3 Driver

* Se non ¢ installato il driver Trust, il mouse supportera i 3 tasti standard di Windows. Installare il driver
soltanto per lo scorrimento orizzontale supplementare nelle applicazioni Windows.

« Alcune applicazioni potrebbero non supportare lo scorrimento orizzontale oppure potrebbero richiedere
I'impostazione di IntelliMouse predefinita: aprire il Pannello di controllo di Windows alla voce Mouse, fare clic
sulla scheda "Wheel" (“Rotellina di scorrimento™) e selezionare quindi I'opzione “MS-Intelli Mouse Compatible
Mode” (“Modalita MS-IntelliMouse compatibile™).

ﬁ) Tasti

« Sinistra + destra + rotellina (+ tasto): funzioni mouse standard di Windows.

« DPI: impostazione della risoluzione a 4 livelli durante il gioco. Impostazione predefinita: 400 (indicatore
disattivato), 800 (verde), 1600 (blu), 2000 (rosso). Tutti i livelli sono personalizzabili fino a 3200 DPI.
Attenzione: le impostazioni vengono memorizzate all'interno del mouse.

« Modalita: Per modificare il profilo dei tasti di gioco: Modalita 1 (rosso), 2 (verde) o 3 (blu).

1




o Tasti laterali + inclinazione sinistra/destra: programmabili. Selezionare alternativamente la modalita 1, 2 0 3

per caricare i diversi comandi durante I'esecuzione del gioco. N.B.: i tasti di inclinazione possono essere
programmati soltanto in Modalita 2 e 3.

Comandi predefiniti

Tasto Modalita 1 (rosso) Modalita 2 (verde) Modalita 3 (blu)
“Pagina successiva” Tasto “H”, modalita Tasto “.”, modalita fuoco
Tasto 4 [modificabile] fuoco [modificabile]
[modificabile]
Tasto 5 “Pagina precedente” Tasto “I”, modalita fuoco Tasto “,”, modalita fuoco

[modificabile]

[modificabile]

[modificabile]

Inclina a sinistra

“Scorrimento orizzontale
sinistro”
[fisso]

Tasto “J”, intervallo di 40
ms
[modificabile]

Tasto “[”, modalita loop
[modificabile]

Inclina a destra

“Scorrimento orizzontale
destro”
[fisso]

Tasto “U”, intervallo di
40 ms
[modificabile]

Tasto “]”, modalita loop
[modificabile]

e | comandi di fabbrica (predefiniti) in “Modalita 1” non sono riconosciuti all'interno dei giochi. Se possibile,
usare soltanto le Modalita 2 e 3 per il gioco. Se si utilizza la Modalita 1 per il gioco: (1) Assegnare il tasto
tastiera ai pulsanti 4 e 5. (2) | tasti inclinazione non sono disponibili.

« Se il tasto programmabile e vuoto (non gli & stato assegnato alcun comando), non sara riconosciuto nei
giochi.

&Software di gioco

e Sezione “Assegnazione comandi”: serve a gestire I'assegnazione dei pulsanti.

* Sezione “Libreria comandi”: serve a gestire i comandi memorizzati in libreria.

* Sezione “Editor comandi”: strumento che serve a registrare comandi (macro).

e Tasto “Impostazione DPI”: serve a gestire le impostazioni di sensibilita del mouse.

ﬁ) Ulteriori osservazioni
« E possibile che i tasti funzione speciali (per es. tasti multimediali) non vengano registrati con il software
Gaming Mouse.
Ogni tasto programmabile del mouse dispone di 500 byte di memoria. Eventuali comandi che occupano oltre
500 byte non saranno caricati.
Quando si registrano comandi utilizzando durate o intervalli di tempo, fare doppio clic sull'intervallo di tempo
registrato nella finestra dell'editor per modificare a mano l'intervallo di tempo.
Quando si registrano comandi utilizzando le proprieta “Loop” o “Modalita tasto fuoco”, si consiglia di utilizzare
anche la proprieta relativa alla durata. In seguito, regolare a mano la lunghezza temporale (es. 20 ms) per
ottenere le migliori prestazioni di fuoco.
Aprire il vano pesi (presente sul fondo del mouse) per regolare il peso e il bilanciamento del dispositivo e
ottenere cosi una migliore sensiblitd e maneggevolezza. Usare la scatola pesi per riporre i pesi inutilizzati.
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Termékinformacié
A: Bal oldali gomb E: Uzemméd gomb
B: Jobb oldali gomb F: 4. gomb
C: Kerék: Vizszintes / fiiggéleges gorgetés + 3. G: 5. gomb
gomb + DPI kijelzés H: Lézer modul
D: DPI gomb I: SUlytarté

Az egér telepitése

Kapcsolja ki a PC-t.

Csatlakoztassa az USB-t.

Kapcsolja be a PC-t.

IDAZ ltaldnos Windows alkalmazasokhoz hasznélja az “1. médot” (piros).
Vizszintes goérget6 funkcio

Helyezze be a CD-lemezt. Telepitse az illeszt6t. Windows Vista: Engedélyezzen és hajtson végre minden
sziikséges lépést.

BA befejezéshez kévesse a képernyén megjelend utasitasokat. Inditsa Ujra a szamitogépet.
A jatékszoftver telepitése
Telepl'se a szoftvert. Windows Vista: Engedélyezzen és hajtson végre minden sziikséges Iépést.
A befejezéshez kévesse a képernyén megjelend utasitasokat.
IQA jatékokban vald hasznélathoz valassza a “2. médot” (zold) vagy a “3. mddot” (kék).
A gyari gomb-hozzarendelésekhez lasd a tablazatot a “"Gombok” részben.

A jatékopcidk médositdsdhoz vagy menedzseléséhez lasd a CD-lemezen 1év6 kiegészitd kézikonyvet
(csak angolul all rendelkezésre!).

JeAbepy I

Megjegyzés

A Tieszts

o Ha a Trust illeszt6 nincs telepitve, akkor a standard 3 gombos Windows egér tamogatas &ll rendelkezésre. Az
illeszt6t csak a Windows alkalmazasok kiegészit6 vizszintes gorgetéséhez telepitse.

« Bizonyos alkalmazasok nem tdmogatjék a vizszintes gorgetést vagy az IntelliMouse alapbeallitdséra van
sziikség: Nyissa meg a Windows VezérlGpult / Egér opcidt, kattintson a “Kerék” lapra, és vélassza az “MS-
Intelli Mouse kompatibilis médot”.

& Gombok

o Bal + jobb + kerék (+ gomb): Standard Windows egér funkciok.

o DPI: 4-szint(i jatékon beliili felbontas bedllitasa. Alapbeallitds: 400 (nincs kijelzés), 800 (z6ld), 1600 (kék),
2000 (piros). Mindegyik szint személyre szabhatd akar 3200 DPI értékig. A beallitasok az egér belsejében
tarolodnak!



.

Cr
DPI: Upplésningsinstallning i fyra nivaer i spel. Standard: 400 (indikator av), 800 (groén), 1600 (bld), 2000
(rod). Alla nivaer kan anpassas upp till 3200 DPI. Instéllningar kan lagras i musen!
Lage: Andra profil for spelknappar: Lage 1 (rott), 2 (gront) eller 3 (blatt).
Sidoknappar + |uta &t vanster/héger: Programmerbara. Byt till lage 1, 2 eller 3 om du vill lasa in olika
kommandon i spelet. Obs! Lutningsknapparna kan endast programmeras i Lage 2 och 3!

Fabriksinstallningar
Knapp Lage 1 (rétt) Lage 2 (gront) Lage 3 (blatt)
Knapp 4 "Nasta sida" "H"-knappen, skjutlage "."-knappen, skjutlage
[kan &ndras] [kan &ndras] [kan &ndras]
Knapp 5 "Foregdende sida" “I"-knappen, skjutlage ","-knappen, skjutlage
[kan &ndras] [kan &ndras] [kan &ndras]
"Horisontal rullning &t "J"-knappen, 40 ms "["-knappen, slinglage
Luta at vanster vanster" intervall [kan &ndras]
[fast] [kan &ndras]
"Horisontal rullning &t "U"-knappen, 40 ms "1"-knappen, slinglage
Luta at hoger hoger" intervall [kan &ndras]
[fast] [kan &ndras]

Fabriksinstallningar i “Lage 1" kan inte identifieras i spel. Om mdjligt ska du endast anvénda Lége 2 och 3 for
spel. Om du anvander Lage 1 for spel: (1) Tilldela tangentbordsknappar till knapparna 4 och 5. (2)
Lutningsknappar saknas.

e Om den programmerbara knappen ar tom (inget tilldelat kommando) identifieras den inte i spel.

& Spelprogramvara

* Avsnittet "Tilldela kommandon": Hantera knapptilldelningen.

« Avsnittet "Kommandobibliotek": Hantera kommandon som lagrats i biblioteket.

« Avsnittet "Kommandoredigeraren": Verktyg for att registrera kommandon (makron).
« Knappen "DPl-instéllning": Hantera kanslighetsinstallningar fér musen.

ﬁ) Mer information

o Sarskilda funktionsknappar (t.ex. multimediaknappar) kan inte registreras med programvaran for spelmusen.

o Alla programmerbara musknappar har 500 byte tillgangligt minne. Kommandon stérre &an 500 byte lases inte
in.

« Vid registrering av kommandon med varaktighet eller intervaller dubbelklickar du pa registrerade
tidsintervaller i redigeringsfonstret om du vill justera varaktigheten manuellt.

« Vid registering av kommandon med egenskaperna “Slinga" eller "Lage for skjutknapp” rekommenderar vi att
du anvander egenskapen for varaktighet. Dérefter justerar du varaktigheten manuellt (t.ex. till 20 ms) for
basta mojliga skjutprestanda.

o Oppna viktfacket (under musen) om du vill justera vikt och balans for basta méjliga kansla och hantering.
Anvéand viktlddan for forvaring av vikter som inte anvands.

2



I Silrust

Uriin bilgileri

A: Sol dugme E: Mod diigmesi
B: Sag digme F: Digme 4
C: Rulet: Yatay / dikey kaydirma + 3" diigme + G: Digme 5
DPI géstergesi H: Lazer modiili
D: DPI diigmesi I: Agirlik bolmesi

Fare kurulumu
Bilgisayar kapali.
USB'yi baglayin.
Bilgisayar agik.

IDGeneI Windows uygulamalari igin “Mod 1"i (kirmizi) kullanin.

Yatay kaydirma islevi
CD-ROM’u takin. Surtclyd yukleyin. Windows Vista: Tim gerekli islemlere izin verin ve uygulayin.
Igislemi bitirmek igin ekrandaki talimatlari uygulayin. Bilgisayari yeniden baslatin.

Oyun yazilimi kurulumu
YaZ|I|m| yiikleyin. Windows Vista: Tim gerekli islemlere izin verin ve uygulayin.
islemi bitirmek igin ekrandaki talimatlari uygulayin.
BOyunIarda kullanmak igin “Mod 2"yi (yesil) ya da “Mod 3"l (mavi) segin.
Fabrika digme atamasi igin, “Diigmeler” (Buttons) bélimiindeki tabloya bakin.

Oyun seceneklerini degistirmek ya da yénetmek igin, CD-ROM’daki ek kilavuza bakin (sadece ingilizce
dilinde mevcuttur!).

Not

A siiriici

o Trust strlictst ylklu degilse, fare standart Windows 3 diigme destegine sahip olacaktir. Stiriictiyli sadece
Windows uygulamalarindaki ek yatay kaydirma islevi igin kurun.

* Bazi uygulamalar, yatay kaydirma islevini desteklemeyebilir ya da Akill Fare (IntelliMouse) varsayilan ayarini
gerektirebilir: Windows Denetim Masasi'ni / Fare'yi agin; “Rulet” (Wheel) sekmesini tiklayin ve “MS-Akilli Fare
Uyumlu Mod” (MS-Intelli Mouse Compatible Mode) segenegini segin.

PN Diigmeler
o Sol + sag + rulet (+ diigme): Standart Windows fare islevleri.

1
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o DPI: 4-seviyeli oyun-igi gdziinurliik ayari. Varsayilan: 400 (gosterge kapali), 800 (yesil), 1600 (mavi), 2000

(kirmizi). Tam seviyeler, 3200 DPI'ye kadar &zellestirilebilir. Ayarlar, farenin igerisine kaydedilmistir!
o Mod: Oyun diigmeleri profilini degistirir: Mod 1 (kirmizi), 2 (yesil) ya da 3 (mavi).

o Yan digmeler + sol/sad edim: Programlanabilir. Farkli komutlarin oyun-igi yiiklemesi igin mod 1, 2 ya da 3'e

degistirir. Not: Egim diigmeleri, sadece Mod 2 ve 3'te programlanabilir!

Fabrika Komutlari

Diig Mod 1 (kirmizi) Mod 2 (yesil) Mod 3 (mavi)

Digme 4 “Sonraki sayfa” “H" tusu, ates modu “." tusu, ates modu
[dedistirilebilir] [dedistirilebilir] [dedistirilebilir]

Diigme 5 oo ook s re AT e
[degistirilebilir] [degistirilebilir] [degistirilebilir]

Sola egim “Yatay sola kaydirma” *J” tusu, 40 ms'lik aralik “["” tusu, gevrim modu
[sabit] [dedistirilebilir] [dedistirilebilir]

Saja egim “Yatgy saga kaydirma” “U"vt_us_l,l_, 40_ _ms'lik aralik " Egsg,_ ge\_/rim modu
[sabit] [degistirilebilir] [degistirilebilir]

e “Mod 1"deki fabrika komutlari oyunlarda taninmaz. Olanakliysa, oyun igin sadece Mod 2 ve 3'U kullanin. Oyun
igin Mod 1 kullanilirsa: (1) Klavye tusunu 4 ve 5 numarali digmelere atayin. (2) Egim diigmeleri kullaniimaz.
o Programlanabilir digme bos ise (komut atanmamis ise), oyunlarda taninmayacaktir.

C?) Oyun yazilimi

“Komut Atama” bélimi: Diigme atama iglemini yénetmek igindir.

“Komut Kitaplhidi” béliimi: Kitaplkta kayith bulunan komutlar yonetmek igindir.
“Komut Diizenleyici” bolimii: Komutlari (makrolar) kaydetmek igin alet.

“

“DPI Ayar” diigmesi: Fare hassasiyet ayarlarini yonetmek igindir.

o o o

A\ tiave notlar

o Ozel iglev tuglan (6rnegin, okluortam tuslar) Oyun Faresi yazilimi ile kaydedilemeyebilir.

o Her bir programlanabilir fare diigmesi, 500 baytlik bir kullanilabilir bellege sahiptir. 500 bayti asan komutlar
yuklenmez.

o Siire veya aralik 6zelligi kullanilarak komutlar kaydedilirken, siire uzunlugunu elle degistirmek igin diizenleyici
penceresinde kayitl bulunan zaman araligi tizerinde gift tiklayin.

o “Cevrim” ya da “Ates Tusu Modu” 6zellikleri kullanilarak komutlar kaydedilirken, stire 6zelliginin de
kullaniimasi 6nerilir. Daha sonra, optimum ates performansi saglamak igin, stire uzunlugunu (6rnegin, 20 ms)
elle ayarlayin.

o Optimum duyumsama ve uygulama igin, agirlik ve denge ayari yapmak amaciyla agirlik béimesini (farenin altr)
acin. Kullanilmayan agirlik birimlerini saklamak igin agirlik kutusunu kullanin.
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Informacije o proizvodu

A: lijeva tipka E: tipka za nacin rada
B: desna tipka F: tipka 4

C: kotaci¢: horizontalno / vertikalno skrolanje + 3.  G: tipka 5

tipka + DPI indikator H: laserski modul

D: DPI tipka I : tezinski pretinac

Instalacija misa
PC je iskljuéen.
Spojite USB.
PC je ukljucen.

B Koristite “Mode 1” (crveno) za opée Windows aplikacije.

Funkcija horizontalnog skrolanja
Umetnite CD-ROM. Instalirajte upravljacki program; Windows Vista: dopustite i izvrSite sve potrebne
aktivnosti.

BSIijedite upute na zaslonu kako biste zavrsili instaliranje. Restartajte PC.

Instalacija igraceg sofvera
Instalirajte softver. Windows Vista: dopustite i izvrSite sve potrebne aktivnosti.
Slijedite upute na zaslonu kako biste zavrsili instaliranje.
@ Izaberite “Mode 2" (zeleno) ili “Mode 3" (plavo) za uputrebu u igrama.
Za tvornicko oznacavanje tipki pogledaijte tablicu u odjeljku “Tipke”.

Za izmjenu ili upravljanje moguénostima igri pogledajte dodatne upute na CD-ROM-u (dostupne samo
na engleskom!).

Napomena

A Upravljacki program

« Ako Trust upravljacki program nije instaliran, mi$ ¢e imati standardnu podrsku za 3 tipke za Windows.
Instalirajte upravljacki program samo za dodatno horizontalno skrolanje u Windows aplikacijama.

« Neke aplikacije moZzda ne podrzavaju horizontalno skrolanje ili im je potrebna IntelliMouse standardna
postavka: Otvorite Windows Control panel / Mouse, kliknite karticu “Wheel” i izaberite “MS-Intelli Mouse
Compatible Mode”.

Z!S Tipke

« Lijevo + desno + kotadi¢ (+ tipka): standardne funkcije misa u Windows-u.

1
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« DPI: postavka rezolucije od 4 razine u igri. Standardno: 400 (indikator isklju¢en), 800 (zeleno), 1600 (plavo),
2000 (crveno). Sve razine se mogu prilagoditi do 3200 DPI. Postavke su snimljene unutar misa!

« Nacin rada: izmjena profila tipki za igre: nacin rada 1 (crveno), 2 (zeleno) ili 3 (plavo).

« Bocne tipke + nagib lijevo/desno: moguce programiranje. Prebacite na nacin rada 1, 2 ili 3 za ucitavanje
razli¢itih komandi u igrama. Napomena: Nagibne tipke se mogu programirati samo u nacinu rada 2 i 3!

Tvornicke komande

Tipka Mode 1 (crveno) Mode 2 (zeleno) Mode 3 (plavo)
tipka 4 “sljedeca stranica” “H" tipka, paljiba “."” tipka, paljba
[moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati]
tipka 5 “prethodna stranica” “I” tipka, paljba " tipka, paljba
[moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati]
“skrolanje horizontalno “J” tipka, interval 40 ms “[" tipka, ponavljanje
nagib lijevo lijevo” [mozZe se mijenjati] [mozZe se mijenjati]
[fiksno]
“skrolanje horizontalno “U” tipka, interval 40 ms “]” tipka, ponavljanje
nagib desno desno” [mozZe se mijenjati] [mozZe se mijenjati]
[fiksno]

« Tvorni¢ke komande u “Mode 1" ne prepoznaju se unutar igara. Ako je moguce koristite samo Mode 2 i 3 za
igre. Ako se Mode 1 koristi u igrama: (1) Dodijelite tipke tipkovnice tipkama 4 i 5. (2) Nagibne tipke nisu

dostupne.

« Ako je tipka koja se moZze programirati prazna (nije joj dodijeljena nijedna komanda), ona se nece prepoznati
unutar igara.

A Igradi sofver
“Command Assignment” odjeljak: Za dodjelu tipki.

E

"Command Libra

_Lommand Library odjeljak

E

“Command Editor”

_Command Editor” odjeljak
“DPI Setting” tipka: Za podeSavanje postavki za osjetljivost misa.

A Dodatne napomene
Tipke specijalnih funkcija (npr. multimedijske tipke) ne mogu se snimati sa softverom za igraci mis.
Svaka tipka misa koja se moZe programirati ima 500 bajta memorije na raspolaganju. Svaka komanda koja je

veca od 500

bajta nece se uitati.

" odjeljak: Za dodjelu komandi snimljenih u biblioteci.
odjeljak: Alat za snimanje komandi (makroi).

Kad se komande snimaju uz koristenje vremenskog trajanja ili intervala, dvaput kliknite na snimljeni
vremenski interval u prozoru uredivaca kako biste ruéno promijenili trajanje vremena.

Kad snimate komande uz koritenje svojstava “Loop” ili “Fire Key Mode”, preporuca se da koristite i svojstvo
trajanja vremena. Nakon toga podesite ru¢no trajanje vremena (npr. 20 ms) za optimalnu izvedbu paljbe.
Otvorite teZinski pretinac (dno misa) kako biste podesili teZinu i ravnotezu za optimalan osjecaj i rukovanje.
Koristite kutiju za utege za odlaganje nepotrebnih utega.
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Informacije o izd

sTrust

A: Levi gumb
B: Desni gumb

C: Kolescek: Vodoravno / navpicno drsenje + 3.

gumb + DPI indikator
D: DPI gumb

E: Gumb za nacin
F: Gumb 4
G: Gumb 5
H: Laserski modul
I : Predel za uteZi

Namestitev misSke
D Ugasnite racunalnik.
b_Jpovesite usa.

B Prizgite raCunalnik.

DUporabite »Mode 1« (rdeda) za splosne aplikacije Oken.

Vodoravno drsenje

BVstavite CD-ROM. Namestite gonilnik. Windows Vista: Dovoli in izvrsi vsa potrebna opravila.
BZa zakljucek sledite navodilom na zaslonu. Ponovno zazenite racunalnik.

Namestitev programske opreme za igrice

DNamestite programsko opremo. Windows Vista: Dovoli in izvr$i vsa potrebna opravila.

BZa zakljucek sledite navodilom na zaslonu.

Dlzberite »Mode 2« (zelena) ali »Mode 3« (modra) za uporabo v igricah.
Za tovarnisko dolocitev gumbov poglejte v tabelo v poglavju »Gumbi«.
Za spreminjanje ali upravljanje z nastavitvami za igrice poglejte v dodatni priro¢nik za uporabo na CD-

ROM-u (na voljo samo v anglescini!).

Pomni

A Gonilnik

. Ce ni namescen gonilnik Trust, miska podpira standardne 3 tipke Oken. Gonilnik namestite samo za

dodatno vodoravno drsenje v aplikacijah Windows.

. Nekatere aplikacije morda ne podpirajo vodoravnega drsenja ali potrebujejo IntelliMouse privzete
nastavitve: Odprite Windows Control Panel / Mouse (Nadzorna plos¢a / Miska), kliknite zavihek "Wheel"
(Kolescek) in izberite “MS-Intelli Mouse Compatible Mode”.

A Gumbi

. Levi + desni + koles¢ek (+ gumb): Osnovne funkcije miske v Oknih.




DPI: 4 stopnje nastavitev resolucije v igricah. Privzeto: 400 (indikator ugasnjen), 800 (zelena), 1600
(mofra), 2000 (rdeca). Vse stopnje lahko prilagodite do 3200 DPI. Nastavitve se shranijo v miski!
Nacin: Spreminjanje profila gumbov za igrice: Nacin 1 (rdeca), 2 (zelena) ali 3 (modra)

Stranski gumbi + levi/desni pomik: MoZno programiranje. Spremenite na nacin 1, 2 ali 3 za nalaganje
razliénih ukazov med igro. Opomba: Gumbe za pomik lahko programirate le v na¢inu (mode) 2 in 3!

Tovarniski ukazi
Gumb Mode 1 (rdeca) Mode 2 (zelena) Mode 3 (modra)
»Next Page« (naslednja Tipka »H«, nacin ogenj “." Tipka ».«, nacin
Gumb 4 stran) (fire mode) streljaj (fire mode)
[moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja]
»Previous Page« Tipka »I«, nacin streljaj Tipka »,«, nacin streljaj
Gumb 5 (prej$nja stran) (fire mode) (fire mode)
[moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja]
»Horizontal left scroll« Tipka »J«, interval 40 ms | Tipka »[«, na€in priblizaj
Levi pomik (Vodoravno levo drsenje) [moZnost spreminjanja] (loop mode)
[nespremenljivo] [mozZnost spreminjanja]
»Horizontal right scroll« Tipka »U«, interval 40 Tipka »]«, nacin priblizaj
. . (Vodoravno desno ms (loop mode)
Desni pomik . 3 R & R
drsenje) [moZznost spreminjanja] [moZznost spreminjanja]
[nespremenljivo]

Tovarniéki ukazi v »Mode 1« ne delujejo v igricah. Ce je mozno, uporabite Mode 2 in 3 za igrice. Ce za
igrice uporabite Mode 1: (1) Dolocite tipko na tipkovnici za gumba 4 in 5. (2) Gumbi za pomik niso na
voljo.

Ce je gumb, ki ga je mogoce programirati, prazen (nima doloCenega ukaza), med igro ne bo deloval.

ﬁ) Programska oprema za igrice

Poglavje »Command Assignment« (Doloditev ukazov): Za dolo¢anje ukazov gumbov.

Poglavje »Command Library« (Knjiznica ukazov): Za upravljanje ukazov, shranjenih v knjiznici.
Poglavije »Command Editor« (Urejanje ukazov): Orodje za shranjevanje ukazov (makri).
Gumb »DPI setting« (Nastavitev DPI): Za upravljenje nastavitev za obCutljivost miske.

ﬁ) Dodatne opombe

Tipk za posebne funkcije (npr. multimedijske tipke) ne snema s programsko opremo Gaming Mouse.
Vsak gumb na miski, ki ga je mogoce programirati, ima na voljo 500 bitov spomina. Ukazi, vecji od 500
bitov, se ne bodo naloZili.
Ko snemate ukaze s pomocjo ¢asovnega trajanja ali intervalov, za ro¢no spreminjanje ¢asa dvakrat
kliknite na posneti ¢asovni interval v oknu za urejanje.
Ko snemate ukaze s pomodjo lastnosti »Loop« (priblizevanja) ali »Fire Key Mode« (nacina tipke za
streljanje), priporo¢amo, da uporabite tudi lastnost ¢asovnega trajanja. Potem ro¢no nastavite ¢as (npr.
20 ms) za najboljsi ucinek streljanja.
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Odprite predel za utezi (na spodnji strani miske) za nastavitev utezi in ravnotezja, da boste najbolje drzali
in upravljali z misko. Za shranjevanje neuporabljenih utezi uporabite Skatlico za uteZi.



Slovenséina

Priroénik z navodili Glejte uporabniski vodi¢ z navodili za uporabo izdelka.

Odpravljanje tezav Na spletni strani www.trust.com/15401 so osveZene datoteke z OPV, gonilniki in priroéniki z navodili. Za razsirjene storitve se
registrirajte na www.trust.com/register.

Varnostna navodila Naprave ne odpirajte in ne popravljajte. Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju. Napravo Eistite s suho krpo.

CE Ta naprava ustreza osnovnim zahtevam in drugim bistvenim pogojem ustreznih evropskih direktiv. Izjava o skladnosti (DoC) je na
voljo na spletni strani www.trust.com/15401/ce.

WEEE Ce je to mogoce, napravo zavrzite v centru za reciklazo. Naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

Garancija in avtorske pravice Naprava ima dve leti garancije izdelovalca, ki zaéne te¢i na dan nakupa. Ve informacij lahko najdete na www.trust.com/warranty.

Priro¢nika z navodili ali njegovih delov ne smete reproducirati brez izrecnega dovoljenja Trust International B.V.

GARANCIJSKI LIST
Spostovani kupec!

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka TRUST.

Zastopa, uvaza in servisira: Prepri¢ani smo, da boste z njim zadovoljni in upamo, da garancijskega lista sploh ne boste

Triond.0.0. o potrebovali.

P.p. 2646, Bmdiceva 1, SI-1001 Ljubljana Garancija velja: 2 leti za delovanje izdelka.

tel: (9,1) 563 40 11, faks: (01) 563 40 20 V garancijski dobi bo proizvajalec (uvoznik) brezplaéno odpravil vse napake v delovanju.

e-mail: pc.biro@trion.si, www.trion.si . A . X . . .
Popravilo bo izvrSeno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka v popravilo. V

primeru, da ga ne bo mogoce popraviti v tem roku, lahko kupec zahteva novega.
Servisni rok traja najmanj 6 let od dneva prodaje. V tem roku zagotavljamo vzdrzevanije in
nadomestne dele.
Garancija ne velja za po$kodbe, ki bi bile posledica uporabe nestandardnega potro$nega
materiala in nadomestnih delov, nepazljivega ravnanja, padca, razstavljanja, popravil s strani
nepoobla$¢enih oseb in visje sile. Prav tako garancija ne velja za dele, ki se z delovanjem
obrabljajo in trosijo. Iziema so o€itne napake na sestavnih delih ali v materialu. Stro$ke za
material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma pri nadomestitvi izdelka z novim na podlagi garancije, nosi uvoznik. Garancija
ne pokriva potnih stro$kov serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca.
Zastopnik:
Trion d.0.0.

Pot k sejmis¢u 30, 1001 Ljubljana

Tel: (01) 563 40 18, faks: (01) 563 40 20

e-mail: pc.biro@trion.si, www.trion.si

MODEL:

SERIJSKA STEVILKA:

DATUM NAKUPA:

FIRMA IN SEDEZ PRODAJALCA:
VPISI POPRAVIL:






